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1. EINFÜHRUNG
 
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank für den Kauf unseres Produktes.

Im Interesse unserer Kunden haben wir dieses Dokument erstellt, das die notwendigen 
Informationen zur Installation, Wartung und sicheren Verwendung des Produktes enthält.

Bitte lesen Sie es sorgfältig durch.

2. VERWENDUNGSZWECK
 
Die Lampen der Serien Nexo und Juno sind für den Einsatz im Freien bestimmt. Die Lampe 
stellt nach dem Entzünden der Flamme eine Lichtquelle dar.

Für die Bequemlichkeit der Nutzung verfügt die Lampe über folgende Elemente:
	• Biobrennstoff-Brenner,
	• Lampenschirm aus hitzebeständigem Glas,
	• Höhenverstellbare Füsse (Nexo).
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4. SICHERHEIT
 

ACHTUNG! 
Machen Sie sich vor der Benutzung der Lampe mit den allgemeinen Grundsätzen des
Arbeitsschutzes, den Brandschutzvorschriften sowie mit der Gebrauchsanweisung 
vertraut. Sie sollten auch prüfen, ob die Lampe frei von Mängeln und Schäden ist.

	- Bevor Sie die Lampe zum ersten Mal in Betrieb nehmen, überprüfen Sie, ob sie richtig 
montiert ist.

	- Die Lampe kann als Dekoration auf einer ebenen und festen Oberfläche verwendet 
werden und ist ausschließlich für den Außenbereich bestimmt.

	- Es wird empfohlen, ein geeignetes Feuerlöschgerät in der Nähe der Lampe zu haben.
	- Die Lampe darf nur von Erwachsenen bedient werden. Halten Sie Kinder und Hau-

stiere von der brennenden Lampe fern.
	- Halten Sie die Biobrennstoffflaschen in einem sicheren Abstand (mindestens 1 m von 

der Lampe).
	- Das Gerät ist nur für die Verbrennung von Brennstoffen in Gelform auf Basis von 

Bioethanol gemäß EN 16647 geeignet.
	- Die Verwendung von Feueranzündern auf der Basis von Benzin oder anderen 

brennbaren Stoffen ist verboten.
	- Am besten verwenden Sie ein langes Streichholz oder ein langes Feuerzeug, um die 

Lampe anzuzünden.
	- Vergewissern Sie sich vor dem Anzünden der Lampe, dass die Behälter nicht über-

füllt sind und die Lampe nicht mit Biobrennstoff übergossen wurde.
	- Verwenden Sie die Lampe nicht ununterbrochen (mehr als 6 Stunden).
	- Lassen Sie die brennende Lampe nicht unbeaufsichtigt.
	- Vermeiden Sie es, die Lampe während des Betriebs zu berühren, da sie eine hohe 

Temperatur aufweist. Warten Sie nach dem Erlöschen des Feuers etwa 30 Minuten, 
bevor Sie die Lampe berühren, oder tragen Sie Schutzhandschuhe.

	- Füllen Sie niemals während des Betriebs (bei brennender Flamme) oder bei heißem 
Brennbehälter Brennstoff in den Brennbehälter.

	- Bewegen Sie die Lampe nicht, während die Flamme brennt.
	- Im Falle von verschüttetem Brennstoff muss die Lampe abgewischt werden, um eine 

Entzündung außerhalb des Brennbehälters zu vermeiden.
	- Lassen Sie die Lampe abkühlen, bevor Sie den Brennstofftank wieder auffüllen.
	- Löschen Sie die Lampe niemals mit Wasser! Warten Sie, bis das Feuer ausgegangen 

ist, oder löschen Sie es mit dem beiliegenden Flammenlöscher.
	- Der Hersteller haftet nicht für Folgen, die sich aus dem unsachgemäßen Gebrauch 

des Gerätes ergeben. Der Kunde ist verpflichtet, sich mit den Regeln der ordnungs-
gemäßen Verwendung vertraut zu machen.

3. BESCHREIBUNG DER SYMBOLE
 

ACHTUNG!  
Dieses Symbol weist auf ein potenzielles Risiko oder eine mögliche Gefahr hin, die 
wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod, zu Verletzungen oder zur Beschädigung 
des Gerätes führen kann.
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5. AUFBAU
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Abb. 1
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6. TECHNISCHE DATEN

Modell Ge-
wicht

Abmessungen
B x T x H. Farbe: Seil Regulierung des 

Luftstroms

Lampe Juno 25 kg 46 × 46 × 138 cm Corten / Black natural / white automatisch

Lampe Nexo 16 kg 37 × 37 × 129 cm Corten / Black - automatisch

7. BETRIEB
 

ACHTUNG! 
Nehmen Sie die Lampe erst nach Abschluss der Installation in Betrieb. Es ist verboten, 
den Biobrennstoff nachzufüllen, während die Lampe in Betrieb ist. Zünden Sie das  
Gerät nicht an, wenn es heiß ist. Der Brennbehälter kann noch eine Stunde lang heiß  
sein, nachdem das Feuer gelöscht wurde. Prüfen Sie den Brennbehälter vor dem  
Nachfüllen auf eventuelle Undichtigkeiten.
Wenn Biobrennstoff verschüttet wird, wischen Sie den Kontaktbereich sofort mit  
einem Papiertuch ab.

1.	 Entfernen Sie den Glasschirm der Lampe (Abb. 2a).
2.	 Füllen Sie den Brennbehälter mit Gel (Abb. 2b).
3.	 Zünden Sie die Lampe mit langen Kaminstreichhölzern oder einem Kaminanzünder an 

(Abb. 2c).
4.	 Bringen Sie den Lampenschirm wieder an (Abb. 2d).
5.	 Der richtige Farbton und die richtige Höhe der Flamme werden nach etwa 10 Minuten 

Brenndauer erreicht. Halten Sie beim Brennen einen Sicherheitsabstand von mindestens 
1 m zur Lampe ein.

Abb. 2ba c d

Anzünden des Feuers

ACHTUNG! 
Es besteht Verbrennungsgefahr.  
Seien Sie beim Anzünden der  
Lampe besonders vorsichtig.
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ACHTUNG! 
1.	 Während des Löschvorganges kann der Flammenlöscher heiß werden. Seien Sie 

sehr vorsichtig, denn das Berühren des Flammenlöschers kann zu Verbrennungen 
führen.

2.	Beim Brennen erwärmt sich die Lampe auf eine hohe Temperatur. Die Berührung 
der Lampe mit bloßen Händen kann zu Verbrennungen führen. Verwenden Sie 
Schutzhandschuhe, um Verbrennungen zu vermeiden.

3.	Beim Betrieb sind die Brandschutzvorschriften zu beachten.

Der beste Weg, das Feuer in der Lampe sicher zu löschen, 
besteht darin, das Feuer auf natürliche Weise ausgehen 
zu lassen. Die Lampe erlischt, nachdem das Gel vollständig 
verbrannt ist. Zum Löschen des Feuers in der Lampe  
können Sie den im Set enthaltenen Flammenlöscher  
verwenden (Abb. 3). 

1.	 Löschen Sie das Feuer vollständig mit dem Flammenlöscher (indem Sie den Flammen-
löscher auf den Lampenschirm legen und damit die Luftzufuhr unterbrechen (Abb. 4a und 4b).

2.	 Warten Sie, bis der Lampenschirm abgekühlt ist (Abb. 4c).
3.	 Zünden Sie die Lampe wie in Abb. 2 gezeigt an.

Zusätzliche Informationen
Es besteht die Möglichkeit, einen zusätzlichen, speziellen Gelbehälter zu erwerben, 
der es Ihnen erleichtert, die Kontinuität der Flamme aufrechtzuerhalten.

Löschen des Feuers, Auffüllen  
des Gels und erneutes  
Anzünden der Lampe

Abb. 3

Abb. 4a b c
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8. REINIGUNG UND WARTUNG

	- Der Zustand der Lampe sollte regelmäßig überprüft werden, um optimale Nutzungsbedin-
gungen und eine lange Lebensdauer der Lampe zu gewährleisten. In Verbindung mit einer 
ordnungsgemäßen Reinigung und Wartung bleibt so das ursprüngliche Aussehen des 
Produktes erhalten.

	- Alle Wartungsarbeiten sollten an einem gekühlten Gerät durchgeführt werden.
	- Die Lampe darf nicht mit ätzenden Mitteln gereinigt werden.
	- Alle Verschmutzungen und Flecken sollten mit einer weichen Bürste, Wasser und  

Spülmittel und die Glasteile mit einem handelsüblichen Glasreiniger gereinigt werden.
	- Wegen der entstehenden rostähnlichen Patina sollte die Lampe aus Cortenstahl in 

regelmäßigen Abständen abgefegt werden, bis eine gleichmäßige Struktur im gesamten 
Material erreicht ist. Die Bildung der Patina kann zu Flecken auf der Oberfläche rund um 
die Lampe führen.

Elemente aus exotischem Holz

Elemente aus exotischem Holz sind sehr langlebig, aber damit sie Ihnen lange Freude 
bereiten und Ihnen dienen, müssen sie richtig gepflegt werden. Die oben genannten Tipps 
werden bei der richtigen Pflege und Wartung nützlich und hilfreich sein.

	- Die Häufigkeit der Pflege von exotischem Holz hängt von vielen Faktoren ab, unter 
anderem von den Wetterbedingungen. Wir empfehlen eine regelmäßige Imprägnierung 
mit dem auf unserer Website erhältlichen Öl, um die Lebensdauer Ihrer Holzelemente zu 
verlängern.

	- Wenn Elemente aus exotischem Holz gereinigt werden müssen, können Sie dies mit einer 
einfachen (nicht zu harten) Bürste, einem Schwamm und warmem Wasser tun. Verwen-
den Sie auf keinen Fall irgendeine Art von Hochdruckreiniger. Entfernen Sie zunächst den 
Schmutz und waschen Sie sie dann mit klarem Wasser nach. Wenn Sie bemerken, dass 
die Produkte Flecken aufweisen, können Sie sie auch vorsichtig mit feinem Sandpapier 
abschleifen. Darüber hinaus gibt es auf dem Markt viele verschiedene Holzreiniger zum 
Reinigen exotischer Hölzer, die auch zur Entfernung von Ablagerungen und Flecken ver-
wendet werden können.

	- Elemente aus exotischem Holz sollten nicht im Freien gelagert werden, sondern in 
Räumen, in denen die Temperatur nicht unter den Nullpunkt sinkt. Nach dem Reinigen, 
Trocknen und Imprägnieren mit Öl ist es notwendig, sie mit Schutzhüllen zu versehen,  
die ebenso wie das Öl in unserem Online-Shop www.masurialiving.com erhältlich sind.  
Wenn die Produkte im Freien gelagert werden, können sie beschädigt werden; der  
Garantiegeber behält sich vor, dass deren Reparatur in einem solchen Fall nicht von der in 
diesem Dokument genannten Garantiehaftung gedeckt ist.

	- Elemente aus exotischem Holz haben die Farbe von natürlichem Holz. Wenn sie jedoch 
im Freien stehen, können sie unter Einfluss von Sonnenlicht manchmal ihre Farbe in ein 
silbriges Grau (Patina) ändern. Dies ist auf den natürlichen Alterungsprozess zurückzu-
führen, aber auch dann sind sie noch sehr attraktiv und fügen sich perfekt in die Garten-
-architektur ein. In einer solchen Farbe sind sie pflegeleicht. Um ihre natürliche Farbe 
wiederherzustellen, müssen Sie sie nur richtig reinigen.

9. GARANTIE
Firmenname/Name des Garantiegebers

FPH BLENDER  
14-100 Ostróda 
ul. Olsztyńska 5F, Polen 
Steuernummer NIP: 7411545851, statistische Betriebsnummer REGON: 511432132
Kontaktnummer: +48 89 646 49 62
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ALLGEMEINE GARANTIEBEDINGUNGEN

1.	 Der Garantiegeber bescheinigt die gute Qualität der verkauften Ware und gibt dem 
Käufer eine Garantie für ihre richtige Funktionsweise. Die gekaufte Ware (Name,  
Seriennummer) ist im Garantieschein detailliert beschrieben. 

2.	 Die Gewährleistungsfrist für die Produkte beträgt 1 (ein) Jahr. Die Gewährleistungsfrist  
beginnt mit dem Verkaufsdatum des Produkts an den Käufer. Informationen zum 
Verkaufsdatum finden Sie auf der Garantiekarte oder auf dem Kassenbon. 

3.	 Im Falle von Mängeln an der gekauften Ware wenden Sie sich bitte an den Garantiege-
ber - per E-Mail service@masurialiving.com oder per Post an die Postanschrift  
FPH Blender ul. Olsztyńska 5F, 14-100 Ostróda, Polen oder über das Formular auf  
www.masurialiving.com. 

4.	 Nach Feststellung eines Mangels ist der Käufer verpflichtet, diesen unverzüglich zu mel-
den und die Ware so schnell wie möglich an den Garantiegeber zu liefern. In bestimmten 
Fällen, insbesondere bei kleineren und einfachen Reparaturen, kann der Garantiegeber 
dem Käufer ein neues Teil zum Einbau in die Ware zur Verfügung stellen, das auf den 
Angaben des Garantiegebers beruht. 

5.	 Der Käufer ist dafür verantwortlich, wenn das defekte Produkt bis zu 30 Tage lang weiter  
verwendet wird, was zu zusätzlichen Schäden am Produkt führen kann. Ein solches 
Vorgehen bedeutet eine Anerkennung des Mangels durch den Käufer und führt zum 
Verlust der Garantieansprüche in Bezug auf Mängel, die auf diesen Mangel zurückzu-
führen sind. 

6.	 Mängel an der Ware, die während der Garantiezeit festgestellt werden, werden durch 
die Zusendung von Teilen ohne Mängel behoben, wobei ein Austausch innerhalb von 
14 Tagen möglich ist, in besonders begründeten Fällen kann die Frist bis zu 60 Tagen 
verlängert werden, worüber der Kunde vom Garantiegeber informiert wird. 

7.	 Um die Reklamation während der Garantiefrist zu akzeptieren, ist es notwendig, das 
Reklamationsformular auszufüllen und es an die E-Mail-Adresse service@masurialiving.
com oder per herkömmlicher Post an die Korrespondenzadresse des Garantiegebers zu 
senden. Um die Garantie in Anspruch zu nehmen, kann es erforderlich sein, das Produkt 
an den Garantiegeber an der Adresse des Firmensitzes mit einer ordnungsgemäß aus-
gefüllten Garantiekarte (d.h. mit: Verkaufsdatum, Stempel der Firma Verkäufer, Unter-
schrift der Person, die die Garantiekarte ausstellt, Unterschrift des Käufers) zusammen 
mit dem Kaufbeleg der Ware und einer leserlich gekennzeichneten Reklamationsnum-
mer zu liefern. 

8.	 Der Käufer trägt die Kosten für den Versand der reklamierten Ware und wenn die 
Reklamation akzeptiert wird, wird es vom Garantiegeber abgedeckt und an ihn  
zurückgesendet, jedoch nicht mehr als die Kosten für den Versand der Produkte auf 
der Website des Garantiegebers. 

Garantiekarte

Lfd. Nr. Name Maßeinheit Menge Seriennummer Garantiezeit

1

2

3

4
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9.	 Der Garantiegeber empfiehlt, beim Versand der reklamierten Ware für den Transport 
die Original-Werksverpackung zu verwenden. Bei fehlender Werksverpackung muss das 
Versandgut so angeliefert werden, dass ein sicherer Transport gewährleistet ist. Der 
Garantiegeber haftet nicht, wenn das Produkt aufgrund einer unsachgemäßen Verpa-
ckung der Ware durch den Käufer während des Transports beschädigt wird. 

10.	 Die Garantiefrist wird um die Dauer der Garantiereparatur verlängert. Bei unberechtigter 
Reklamation verlängert sich die Garantiefrist nicht. Die Bestimmungen dieser Klausel gel-
ten nicht, wenn eine Sache durch eine mangelfreie Sache ersetzt oder eine wesentliche 
Reparatur an einer unter die Garantie fallenden Sache vorgenommen wird. 

11.	 Der Käufer hat im Rahmen der ihm gewährten Garantie zunächst das Recht, die bean-
standete Ware kostenlos zu reparieren. Ist die Reparatur unmöglich oder mit unverhäl-
tnismäßig hohen Kosten verbunden, oder kommt der Garantiegeber dieser Aufforde-
rung nicht rechtzeitig nach, wird die Ware durch eine neue - mangelfreie - ersetzt. Der 
Garant entscheidet letztlich über die Abwicklungsweise der Reklamation. 

12.	 Im Falle einer unberechtigten Mitteilung kann der Garantiegeber dem Käufer die Kosten 
für Gutachten, Prüfung und Transport des Produkts in Rechnung stellen. 

13.	 Sämtliche Änderungen oder Ergänzungen des Garantiescheins sind nur dann gültig, 
wenn sie vom Käufer akzeptiert werden und wenn sie von einer vom Garantiegeber 
bevollmächtigten Person vorgenommen und durch deren Unterschrift und Stempel des 
Garantiegebers bestätigt werden. 

14.	 Der Käufer trägt das mit der Verwendung der Ware verbundene Risiko. Der Garantiege-
ber haftet nicht für den Verlust von erwarteten Vorteilen und entstandenen Kosten, die 
sich aus der Nutzung oder Unmöglichkeit der Nutzung dieses Produkts im Rahmen der 
Garantie ergeben. 

15.	 Der Garantiegeber haftet für Mängel, die nur aus Gründen entstehen, die mit dem 
verkauften Produkt zusammenhängen, Schäden die nach dem Verkauf entstehen sind 
jedoch nicht durch die Garantie abgedeckt. 
Gründe, insbesondere : 
	- Schäden, die durch unsachgemäße Bedienung, Montage, Neukonfiguration, Wartung, 

Lagerung oder Transport in einer Weise entstehen, die nicht mit den Grundsätzen 
des sicheren Gebrauchs der Produkte, wie vom Hersteller angegeben, übereinstimmt, 

	- - durch zufällige Ereignisse wie Feuer, Überschwemmung, Kriegshandlungen, Ter-
roranschläge, Naturkatastrophen oder infolge von Schäden, die der Garantin nicht 
zuzurechnen sind, einschließlich chemischer und mechanischer Schäden,

	- als Folge von Schäden, die durch unsachgemäße Fertigstellung oder Dekomplettie-
rung entstanden sind.

16.	 Da unsere Produkte aus natürlichen Materialien hergestellt werden, ist es möglich, dass 
in einigen Fällen geringfügige technologische Änderungen vorgenommen werden, die 
jedoch den Wert, die Funktionalität und den Gebrauch des Produkts nicht beeinträchtigen.

17.	 Die Garantie deckt Folgendes nicht ab:
	- Produktkomponenten aus Glas und Holz, einschließlich exotischem Holz, 
	- LEDs, Glühbirnen, Leuchtstoffröhren und andere Lichtquellen, die einem natürlichen 

Verschleiß unterliegen, 
	- mechanische Schäden und Defekte, die durch sie verursacht werden, 
	- Mängel und Schäden, die zu einer Minderung des Warenpreises führten, 
	- Schäden, die sich aus der Nichtbeachtung üblicher Regeln, der nicht bestimmungsge-

mäßen Verwendung von Geräten und sonstigen Schäden ergeben, die auf Verschul-
den oder Unkenntnis des Käufers beruhen, 

	- Gebrauchsspuren und natürliche Abnutzung, wie z. B.: Sonneneinstrahlung, Ausblei-
chen, leichte Maßveränderungen durch die natürliche Reaktion des Holzes auf die 
Umgebung. 

	- Unterschiede, die sich aus individuellen Einstellungen des Computers des Käufers 
ergeben (Farbe, Proportionen usw.), 
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18.	 Der Käufer verliert seine Garantieansprüche, wenn der Garantiegeber die folgenden 
Umstände feststellt:
	- sämtliche Versuche, das Design durch nicht autorisierte Personen oder Firmen zu 

reparieren, zu verändern oder zu modifizieren,
	- Verlust der Warengarantiekarte durch den Käufer. Es werden KEINE doppelten  

Garantiekarten ausgestellt. 
19.	 Diese Garantie schränkt in keiner Weise die Rechte des Käufers gegenüber dem  

Verkäufer aus vertraglichen und gesetzlichen Ansprüchen ein, setzt diese aus oder 
schließt sie aus.

20.	Holzmöbel können, auch bei regelmäßiger Pflege, von Schimmel oder Pilzen befallen 
werden. In vielen Fällen kann dieses Problem durch Reinigung und Aufarbeitung mit  
einem Holzschutzmittel behoben werden. Stellen Sie sicher, dass Ihre Möbel trocken 
sind, bevor Sie sie zur Lagerung abdecken. 

21.	 In Angelegenheiten, die in diesen Garantiebedingungen nicht geregelt sind, gelten die 
allgemein gültigen Bestimmungen. 

22.	Die Gewährleistungsgrundsätze gelten nicht für den Käufer, der Unternehmer ist und 
der Kauf von Produkten mit seinem Geschäft zusammenhängt.

10. ENTSORGUNG
 
Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden.  
Um die Umwelt und die menschliche Gesundheit nicht durch unkontrollierte Abfallentsorgung 
zu schädigen, sollten Sie verantwortungsbewusst recyceln. Verwenden Sie die Erfassungs-
systeme oder wenden Sie sich an den Hersteller, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, 
um das gebrauchte Produkt zurückzugeben.
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FPH BLENDER  
14-100 Ostróda 
ul. Olsztyńska 5F, Polska 
NIP: 7411545851, REGON: 511432132 
Numer kontaktowy: +48 89 646 49 62
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